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КАББАЛАТ ШАББАТ – ВСТРЕЧА СУББОТЫ 

 
 

ЗАЖИГАНИЕ СУББОТИХ 
СВЕЧЕЙ 

 

ЃАДЛАКАТ НЕРОТ 
ШАБАТ 

 

 

Бару́х Ата́ Адона́й Элоэ́ну Мэ́лэх аола́м ашэ́р 

кидеша́ну бемицвота́в вецива́ну леадли́к нэр шэль 

Шаба́т 

Благословен Ты, Г-сподь, наш Б-г, Царь 

вселенной, освятивший нас Своими заповедями 

и повелевший нам зажигать свечу в честь 

Субботы 

 ברוך אתה יי אלהינו מלך העולם אשר קדשנו במצויתיו וצונו להדליק נר של שבת

Субботние свечи зажигают за 18 минут до захода солнца. Их можно зажечь и немного раньше при 

условии, что они будут гореть во время первой субботней трапезы, но их ни в коем случае не зажигают 

после установленного времени. 

 
МА ТОВУ 

 

Ма тову огалеха яаков мишкенотеха Йисраэль.  
Ваани беров хасдеха аво вейтеха эштахавэ эль гейхаль 

кодшеха бейиръатеха. Адонай агавти меон бейтеха 
умеком мишкан кводеха. Ваани эштахавэ веэхраа 
эвреха лифней Адонай оси. Ваани тфилати леха 

Адонай эт рацон элогим беров хасдеха анейни беэмет 
йишъэха 

Как прекрасны шатры твои яаков, жилища твои, 

Израиль! И я, по великой милости Твоей, войду в Твой 

дом, где обитаешь Ты, и место, где открывается слава 

Твоя. И я паду ниц, и склонюсь, и преклоню колена пред 

Г-сподом, создавшим меня. И я буду молиться Тебе в час 

Твоего благоволения, Г-сподь. Б-же по великой милости 

своей ответь мне, (даровав мне) истинное спасение! 



  מה טבו אהליך יעקב משכנותיך ישראל

 ואני ברוב חסדך אבוא ביתך, אשתחוה אל היכל קדשך ביראתך
  

ЙЕДИД НЕФЕШ 
ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ ДУШИ МОЕЙ 

 

Йедид нефеш, Ав ѓа-рахаман, мшох авдеха эль 
рецонеха. Яруц авдеха кмо аяль, йиштахаве муль 
ѓадареха. Ки йеэрав ло йедидутеха, ми-нофет цуф ве-
холь таам. ˂…˃ 

 
Возлюбленный души моей, Отец милосердия! 
Приблизь раба Своего к исполнению воли 
Твоей - и побежит он с быстротою оленя, 
чтобы склониться пред Твоим великолепием; 
любов Твоя Будет для него слаще меда и 
всяческих яств.  
 

 יְדִיד נֶפֶשׁ, אָב הָרַחְמָן מְשךְ עַבְדָךְ אֶל רְצונָךְ יָרוּץ עַבְדָךְ כְמו אַיָל יִשְתַחֲוֶה מוּל הֲדָרָךְ

 כִי יֶעְרַב לוֹ יְדִידוּתָךְ מִנּפֶת צוּף וְכָל טָעַם
 
 
 

ЛЕХА ДОДИ 

 

 
Леха́ доди́ ликра́т кала́, 
пеней Шаба́т некабела́. 

 
Шамо́р ве-захо́р бе-дибу́р эха́д, 

ишмиа́ну Эль а-мейуха́д, 

(стоя, спиной к Иерусалиму) 
Выйди, друг мой (возлюбленный), 

встретить невесту; мы встретим 
субботу. 

В одном изречении [Своем] два слова: 
соблюдай [субботу] и помни [о 

 לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַלָה
 פְנֵי שַׁבָת נְקַבְלָה

 

 שָׁמוֹר וְזָכוֹר בְדִבוּר אֶחָד
דהִשְׁמִיעָנוּ אֶל המַ   יְחָָֻ

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B5%D1%80%D1%83%D1%81%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC


Адона́й эха ́д у-Шемо́ эха́д, 
ле-Ше́м ул-тиф’э́рет вели-тhила́. 

 
   
 

Леха́ доди́ ликра́т кала́, 
пеней Шаба́т некабела́. 

 
Ликра́т Шаба́т леху́ ве-нелха́, 

ки ги меко́р га-браха́, 
ме-ро́ш ми-ке́дем несуха́, 

соф маасэ ́ бе-махашава́ тхила́. 
˂…˃ 

 
 
 

Леха́ доди́ ликра́т кала́, 
пеней Шаба́т некабела́. 

 
Бо́и ве-шало́м ате́рет ба’ла́, 

гам бе-симха́ ув-цaгала́, 
тох эмуне́й ам сегула́, 

бо́и хала́, бо́и хала́. 

субботе], дал услышать нам единый 
Б-г. Г-сподь один, и Имя у Него одно; 
[он даровал субботу], чтобы сделать 

прославленным и восхваляемым 
[Свой народ]. 

 
Выйди, друг мой (возлюбленный), 

встретить невесту; мы встретим 
субботу. 

Выходите, и пойдем мы навстречу 
субботе, ибо она - источник 

благословения; в начале времен, в 
глубокой древности [была] 

коронована она — возникшая 
последней, но задуманная первой. 

˂…˃ 

 
Выйди, друг мой (возлюбленный), 

встретить невесту; мы встретим 
субботу. 

Приди же с миром, [суббота], 
царский венец мужа своего; [приди] с 

радостью и ликованием в общину 
верных, к избранному народу.  

Приди, невеста, приди, невеста. 
 

 ה' אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד
רֶת ולְִתְהִלָהּ פאְֳ  לשְׁםֵ וּלתְִ

 
 
 

 לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַלָה
 פְנֵי שַׁבָת נְקַבְלָה

 

 לִקְרַאת שַׁבָת לְכוּ וְנֵלְכָה
 כִי הִיא מְקוֹר הַבְרָכָה
 מֵראֹשׁ מִקֶדֶם נְסוּכָה

 סוֹף מַעֲשֶה במְחֲשַָׁבהָ תְחִלהָּ 
˂…˃ 

 
 

 לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַלָה
 פְנֵי שַׁבָת נְקַבְלָה

 

 בוֹאִי בְשָׁלוֹם עֲטֶרֶת בַעְלָהּ
 גַם בְשִמְחָה וּבְצָהֳלָה
 תוֹךְ אֱמוּנֵי עַם סְגָֻלָה
 בוֹאִי כַלָה, בוֹאִי כַלָה



 
 

 ШМА ИСРАЭЛЬ 
 
 

 
 

Шма Исраэль Адонай Элоэйну Адонай эхад. 
Следующую строку произносят шепотом: 
Барух шем квод малхуто лэолам ваэд. 

Слушай, Израиль: Господь – Бог наш, Господь 
один! 
Благословенно славное имя царства Его во веки 
веков! 
 

 
 
 

 
Вэа-авта эт Адонай Элоэха бэхоль левавха увэхоль 
нафшеха, увэхоль меодэха. Вэайу адварим аэле, 
ашер Анохи мецавха айом аль левавэха, 
вэшинантам леванэха, вэдибарта бам бэшивтэха 
бэвейтэха увэлехтэха вадэрэх, увэшахбэха, 
увэкумэха, укшартам лэот аль ядэха, вэайу 
летотафот бейн эйнэха ухтавтам аль мезузот 
бейтэха увишеарэха. 

 
Люби Господа, Бога твоего, всем сердцем своим, и 
всей душою своей, и всем существом своим, и 
будут эти слова, которые я заповедал тебе 
сегодня, в сердце твоем, и повторяй их детям 
своим, и произноси их, сидя в доме своем, 
находясь в дороге, ложась и вставая; и повяжи их 
как знак на руку свою, и будут они знаками над 
глазами твоими, и напиши их на дверных 
косяках дома своего и на воротах своих. 



 

Вайомер Адонай эль Моше лэмор, дабэр эль бнэй 
Исраэль вэамарта алэй-эм, вэасу лаэм цицит аль 
канфэй вигдейэм лэдоротам, вэнатну аль цицит 
аканаф птиль тхэлет, вэайа лахэм лэцицит уръитэм 
ото узхартэм эт коль мицвот Адонай вааситэм отам, 
вэло татуру ахарэй левавхэм вэахарэй эйнэйхэм, 
ашер атэм зоним ахарэй-эм, лэмаан тизкэру 
вааситэм эт коль мицвотай, ви-итем кдошим 
лэлоэйхэм, Ани Адонай элоэйхэм, ашер оцейти 
этхэм мейэрэц Мицраим ли-йот лахэм лэлоим, Ани 
Адонай элоэйхэм. Эмет. 

И Господь сказал Моше так: обратись к сынам 
Израиля и скажи им, чтобы делали себе кисти на 
краях одежды во всех поколениях своих и 
вплетали в каждую кисть на тех краях голубую 
шерстяную нить, и будут у вас кисти, посмотрев 
на которые, вы будете вспоминать все заповеди 
Господа и исполнять их. И не будете вы 
блуждать, влекомые сердцем и глазами вашими, 
подобно тому, как блуждаете (ныне), влекомые 
ими, – чтобы вы помнили и исполняли все 
заповеди мои и (тогда) будете святы, как 
(обещал) ваш Бог. Я, Господь, – Бог ваш, который 
вывел вас из страны египетской, чтобы быть 
вашим Богом. Я – Господь, – Бог ваш. Истинно. 



.  

ВЕЧЕРНЯЯ (1-Я СУББОТНЯЯ) ТРАПЕЗА 

 
ШАЛОМ АЛЕЙХЕМ 

 
 

Шалом алейхем малахей ашарет 
Малахей эльйон 

Мимелэх малхей амлахим 
Акадош барух у. 

 
Боахим лэшалом малахей ашалом 

Малахей эльйон 

Мир вам, ангелы служения, 
посланники Всевышнего, 

Царя царей, Святого, 
благословен Он. 

Придите с миром, ангелы 
мира, посланники 

 

 שָלוֹם עֲלֵיכֶם מַלְאֲכֵי הַשָרֵת מַלְאֲכֵי עֶלְיוֹן 

 מִמֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָכִים הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא 

 

 

אֲכֶם לְשָׁלוֹם מַלְאֲכֵי הַשָׁלוֹם מַלְאֲכֵי עֶלְיוֹן בוֹ  

 מִמֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָכִים הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא 



Мимелэх малхей амлахим 
Акадош барух у. 

 
Бархуни лэшалом малахей ашалом 

Малахей эльйон 
Мимелэх малхей амлахим 

Акадош барух у. 
 
 

Цетхем лэшалом малахей ашалом 
Малахей эльйон 

Мимелэх малхей амлахим 
Акадош барух у. 

 

Всевышнего, Царя царей, 
Святого, благословен Он. 

Благословите меня с миром, 
ангелы мира, посланники 
Всевышнего, Царя царей, 
Святого, благословен Он. 

Идите с миром, ангелы 
мира, посланники 

Всевышнего, Царя царей, 

Святого, благословен Он. 

 

 

 

 בָרְכוּנִי לְשָלוֹם מַלְאֲכֵי הַשָׁלוֹם מַלְאָכִי עֶלְיוֹן 

 מִמֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָכִים הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא 

 

                             

 

 צֵאתְכֶם לְשָלוֹם מַלְאֲכֵי הַשָׁלוֹם מַלְאָכִי עֶלְיוֹן 

 מִמֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָכִים הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא

 
 

АДОМ ОЛАМ 
 

Адон олам ашер малах, 
Бетэрэм коль йецир нивра. 
Леэт нааса бехэфцо коль, 
Азай мелех, азай мелех шемо 
никра. 
 
Веахарэй кихлот hаколь, 
Левадо имлох нора. 
Веhу hая веhу hовэ, 
веhу иhйе, веhу иhйе бетифара 

Властелин мира царствовал 
до создания Им всех творений;  

и когда по воле Его был создан мир, 
Его именем стало Владыка. 

И после конца мира Он, грозный, 
будет царствовать единовластно. 

Он был, Он есть, и Он пребудет вечно 
в великолепии Своем. 

 אדון עולם אשר מלך

 בטרם כל יציר נברא

 לעת נעשה בחפצו כל

 אזי מלך אזי מלך

 שמו נקרא

 ואחרי ככלות הכל

 לבדו ימלוך נורא

 והוא היה והוא הווה

 והוא יהיה והוא יהיה

 בתפארה



 КИДУШ –  

БЛАГОСЛОВЕНИЕ НАД ВИНОМ 

 

Йом ѓашишй. Вайехулу ѓашамайим веѓаарец 
вехоль  
цваам. Вайехаль Элоѓим байом ѓашвии млахто 
ашер аса. Вайишбот байом ѓашвии миколь млахто 
ашер аса. Вайеварех Элоѓим эт йом ѓашвии 
вайекадеш ото. Ки во шават миколь млахто ашер 
бара Элоѓим лаасот.   
 
Саври, маранан!  
 
Барух ата Адонай элоѓейну мелех ѓаолам борэ при 
Ѓагафен.  
Барух ата Адонай элоѓейну мелех ѓаолам ашер 
кидшану бе-мицвотав верацавану вешабат кодшо 
беаѓава уверацон ѓинхилану зикарон лемаасэ 
врейшит. Ки ѓу йом тлила лемикраэй колеш зехер 
лициат мицрайим.  
 
Ки вану вахарта веотану кидашта миколь ѓаамим.  
Вешабат кодшеха беаѓава уверацон ѓинхальтану.  
Барух ата Адонай мекадеш ѓашабат. 

День шестой. И завершены были небо и земля со 
всем воинством их. И закончил Бог на седьмой 
день труд свой, которым занимался, и в седьмой 
день не совершал Он никакой из тех работ, 
которыми был занят, и благословил Бог день 
седьмой, и освятил его, ибо в этот (день) не 
совершал Он никакой из работ своих, которыми 
занимался (прежде) и которые (намеревался) 
совершить (после того).  
Внемлите, господа мои!  
Благословен Ты, Господь, Бог наш, Владыка 
Вселенной, сотворивший плод виноградной 
лозы.  
Благословен Ты, Господь, Бог наш, Владыка 
Вселенной, освятивший нас своими заповедями, 
и благоволивший к нам, и давший нам в 
наследие по любви и благосклонности, святую 
субботу свою в память о сотворении мира, 
первый из святых праздников, напоминающий о 
выходе из Египта, ибо нас избрал Ты и нас 
освятил среди всех народов, и святую субботу 
свою по любви и благосклонности дал нам в 
наследие. Благословен Ты, Господь, освящающий 
субботу! 



ה. וַיִּשְׁבֹת בַיּוֹם הַשְבִיעִי מִכָל מְלַאכְתוֹ אֲשֶׁר עָשָה יוֹם הַשִשִי. וַיְכָֻלוּ הַשָמַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם ויְכַל אֱלהִים בַיּוֹם הַשְבִיעִי מְלַאכְתוֹ אֲשֶׁר עָשָ 

דֵשׁ אֹתוֹ. כִי בוֹ שָׁבַת מִכָל מְלַאכְתוֹ אֲשֶׁר בָרָא אֱלהִים לַעֲשוֹתהִים אֶת יוֹם הַשְבִיעִי וַיְקַ ויְבָרֶךְ אֱל  

פֶן ם בוֹרֵא פְרִי הַגָּ עוֹלָּ ה יְהֹוָּה אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ

בְמִצְותָיו וְרָצָה בָנוּ וְשַׁבַת קָדְשׁוֹ בְאַהֲבָה וּבְרָצוֹן הִנְחִילָנוּ זִכָרוֹן לְמַעֲשֵה בְרֵאשִׁית תְחִלָה  בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ 

בָה וּבְרָצוֹן הִנְחַלְתָנוּ בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה. מְקַדֵשׁ בְאַהֲ  לְמִקְרָאֵי קֹדֶשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם כִי בָנוּ בָחַרְתָ וְאוֹתָנוּ קִדַשְׁתָ מִכָל הָעַמִים וְשַׁבַת קָדְשְׁךָ

 הַשַבָת
 НЕТИЛАТ ЯДАИМ –  

ОМОВЕНИЕ РУК 

 

Барух ата Адонай элоѓейну мелех ѓаолам ашер 
кидшану бе-мицвотав верацавану аль нетилат 

ядаим. 

Благословен Ты Адонай Б-г наш, Владыка 
вселенной освятивший нас своими заповедями и 

повелевший нам об омовении рук.  

 בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ בְמִצְוֹתָיו, וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת יָדָים
После омовения рук принято молчать, дожидаясь трапезы,  

которая начинается с благословения на хлеб 

 
 

БЛАГОСЛОВЕНИЕ НА ХЛЕБ  
 

Барух ата Адонай элоѓейну мелех ѓаолам амоци 
лэхэм мин ѓа-арец.  

Благословен Ты Адонай Бог наш, Владыка 
вселенной выращивающий хлеб из земли. 
ינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץבָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵ   

 ПЕСНИ   
Коль hа-олам куло гэшэр цар мэод,  

вэ-hа-икар ло лэфахэд клаль 

Весь этот мир, он весь – узкий очень мост,  
и главное – вообще не бояться 

 כל העולם כולו גשר צר מאוד

 והעיקר לא לפחד כלל

Гинэ ма тов у-ма наим шэвэт ахим 
гам яхад 

Вот как хорошо и как приятно сидеть 
братьям всем вместе 

הִנֵה מַה טוֹב וּמַה נָעִים שֶבֶת 

 אַחִים גַם יָחַד

Давид мелех Йисраэль  
хай ве-каям 

Давид жив и будет существовать всегда,  
во веки вечные 

י וְקַיםָדָוִד מֶלֶךְ יְשרָאֵל חַי חַ   



 ПЕСНИ ВЕЧЕРА ШАББАТА - ЗМИРОТ ШАББАТ  
Во время трапезы принято петь «Змирот Шаббат» - Субботние песни 

МЕНУХА ВЕ-СИМХА ПОКОЙ И РАДОСТЬ ה ה וְשִמְחָּ  מְנוּחָּ

менуха ве-симха ор ла-йеѓудим, 

йом шабатон йом махамадим, 

шомрав ве-зохрав ѓема меидим, 

ки-ле-шиша коль бруим ве-омдим. 

шмей шамаим эрец ве-ямим. 

коль цва маром гвоѓим ве-рамим. 

танин ве-адам ве-хаят реэмим. 

ки-бе-Я Адонай цур оламим. 

Ѓу ашер дибер ле-ам сегулато. 

шамор ле-кадшо ми-боо ве-ад цето. 

шабат кодеш йом хемдато. 

Ки-во шават ми-коль мелахто. 

бе-мицват шабат Эль яхалицах, 

кум кра элав, яхиш леамцах. 

нишмат коль хай ве-гам наарицах, 

эхоль бе-симха ки-хвар рацах. 

бе-мишне лехем ве-кидуш раба, 

бе-ров матъамим ве-руах недива, 

йизку ле-рав тув на-митъангим ба, 

бе-виат гоэль ле-хаей ѓа-олам ѓа-ба. 

Покой и радость, свет евреям - День 
Субботний, день отрады.Соблюдая и 
помня его, свидетельствуют они, Что все 
сущее сотворено за шесть дней: Небеса 
небес, земля и моря, Воинство небесное, 
высоко превознесенное, Морские чудища, 
человек и звери рогатые – 
все свидетельствуют, Что Именем Своим 
Господь создал миры. Он — Тот, Кто 
сказал народу, избранному Своему: 
Соблюдай, чтобы освящать, от 
наступления и до окончания Субботу 
святости — сокровище Его, Ибо в этот 
день отдыхал Бог от всей работы Своей. 
Бог укрепит тебя заповедью Субботы : 
Встань, обратись к Нему – Он поспешит 
дать тебе силы, И, прочтя утренние 
молитвы и благословения, В радости 
вкушай свой хлеб, ибо ты угоден Ему! 
Благодаря двум халам и вину для Кидуша, 
Изобилию изысканных блюд и щедрости, 
Удостоятся наслаждающиеся ею 
величайшего блага Жизни в Будущем 
мире, когда придет Избавитель 

 

 מְנוּחָה וְשִמְחָה אוֹר לַיְּהוּדִים, 

 יוֹם שַׁבָתוֹן יוֹם מַחֲמַדִים, 

מָה מְעִידִים,   שׁוֹמְרָיו וְזוֹכְרָיו הֵֵֽ

. כִי לְשִׁשָה כֹל בְרוּאִים וְעוֹמְדִים  
רֶץ וְיַמִים,  יִם אֵֶֽ  שְׁמֵי שָׁמֵַֽ

 כָל צְבָא מָרוֹם גְבוֹהִים וְרָמִים, 

 תַנִּין וְאָדָם וְחַיַּת רְאֵמִים, 
 כִי בְיָהּ יְיָ צוּר עוֹלָמִים. 

 הוּא אֲשֶׁר דִבֶר לְעַם סְגָֻלָתוֹ, 

 שָׁמוֹר לְקַדְשׁוֹ מִבוֹאוֹ וְעַד צֵאתוֹ, 
דֶשׁ יוֹם  חֶמְדָתוֹ, שַׁבַת קֵֹֽ  

בַת אֵל מִכָל מְלַאכְתוֹ.   כִי בוֹ שֵָֽׁ

 בְמִצְוַת שַׁבָת אֵל יַחֲלִיצָךְ, 

 קוּם קְרָא אֵלָיו יָחִישׁ לְאַמְצָךְ, 
 נִשְׁמַת כָל חַי וְגַם נַעֲרִיצָךְ, 

 אֱכוֹל בְשִמְחָה כִי כְבָר רָצָךְ. 

חֶם וְקִדוּשׁ רַבָה,   בְמִשְׁנֶה לֵֶֽ
וּחַ נְדִיבָה, בְרֹב מַ  טְעַמִים וְרֵֽ  

 יִזְכוּ לְרַב טוּב הַמִתְעַנְּגִים בָהּ, 

 בְבִיאַת גוֹאֵל לְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָא



Я РИБОН АОЛАМ 
Г-СПОДЬ, ВЛАДЫКА 

МИРОЗДАНИЯ 
לַם  קיָּהּ רִבוֹן עָּ

Я рибон аолам вемалкая 

Анту малка мелех малкая 

Овад гевуртех ветимхая 

Шефар кодамах лехахавая 

 

Я рибон аолам вемалкая… 

Шевахин асадер цафра ве рамша 

Лах леха кадиша ви вра коль нафша 

Ирин кадишин увней энаша, 

Хеиват бара, вофей шамая 

 

Я рибон аолам вемалкая… 

Равривин овдех ветакифин 

Махих рамая закиф кифифин 

Лу яхех гвар шенин алфин 

Ла йейол гевуртех бехушбеная 

 

Я рибон аолам вемалкая… 

Элаха ди леих кар урвута  

Прок ят аннах мипум арвата 

Вэяпэк ят амэх миго галута 

Г-сподь, Владыка мироздания,  
Ты – Царь над царями царей.  
Дела силы Твоей и чудеса Твои 
Прекрасно славить перед Тобой. 
Г-сподь, Владыка мироздания…  

Хвалебные гимны буду возносить 
утром и вечером, Тебе, Б-г Святой, 
Создатель всех душ: Ангелов святых 
и сынов человеческих,  
Зверей полевых и птиц небесных. 
Г-сподь, Владыка мироздания…  

Велики и грандиозны дела Твои, Ты 
принижаешь вознесшихся и 
распрямляешь согбенных. И даже, 
если бы жил человек тысячи лет, Не 
смог бы он сосчитать деяния силы 
Твоей. 
Г-сподь, Владыка мироздания…  

Г-сподь, которому принадлежит 
слава и величие, Спаси стадо Твое 
из пасти львиной! Выведи народ 
Свой из галута, Народ, избранный 
Тобой из всех народов! 
Г-сподь, Владыка мироздания…  

לַם  וְעָלְמַיָּאקיָּהּ רִבוֹן עָּ ,  

לֶךְ מַלְכַיָּא אַנְתְ הוּא מַלְכָא מֵֶֽ ,  

  ,עוֹבַד גְבוּרְתֵךְ וְתִמְהַיָּא

  .שְׁפַר קֳדָמָךְ לְהַחֲוָיָּא

 
  ,קיָהּ רִבוֹן עָלַם וְעָלְמַיָּא

לֶךְ מַלְכַיָּא   .אַנְתְ הוּא מַלְכָא מֵֶֽ
  ,שְׁבָחִין אֲסַדֵר צַפְרָא וְרַמְשָׁא

לָךְ אֱלָהָא קַדִישָׁא דִי בְרָא כָל 

  ,נַפְשָׁא

  ,עִירִין קַדִישִׁין וּבְנֵי אֱנָשָׁא

  .חֵיוַת בָרָא וְעוֹפֵי שְׁמַיָּא

 
  ,קיָהּ רִבוֹן עָלַם וְעָלְמַיָּא

לֶךְ מַלְכַיָּא   .אַנְתְ הוּא מַלְכָא מֵֶֽ
  ,רַבְרְבִין עוֹבְדֵיךְ וְתַקִיפִין

  ,מָכִיךְ רְמַיָּא וְזַקִיף כְפִיפִין

ין אַלְפִיןלוּ יִחְיֶה גְבַר שְׁנִ  ,  

שְׁבְנַיָּא   .לָא יֵעוֹל גְבוּרְתֵךְ בְחָֻ

 
  ,קיָהּ רִבוֹן עָלַם וְעָלְמַיָּא

לֶךְ מַלְכַיָּא   .אַנְתְ הוּא מַלְכָא מֵֶֽ
  ,אֱלָהָא דִי לֵהּ יְקַר וּרְבוּתָא

  ,פְרוֹק יַת עָנָךְ מִפוּם אַרְיְוָתָא

  ,וְאַפֵיק יַת עַמֵךְ מִגוֹ גָלוּתָא



Амех ди вэрат миколь умая 

Я рибон аолам вемалкая… 

Лемикдашех ту вулкодеш кудшин 

Атар ди вех ехудун рухин венавшин 

Визам рун лах ширин вэрахашин 

Би рушлем карта дэшифрая 

Я рибон аолам вемалкая… 

Возвратись в Святилище Твое, в 
Святая Святых, К источникам 
радости всякой души, и вознесут 
Тебе гимны и молитвы в 
Иерусалиме, городе красы Твоей! 
Г-сподь, Владыка мироздания…  
  

מַיָּא   .עַמֵךְ דִי בְחַרְתְ מִכָל אָֻ
  ,קיָהּ רִבוֹן עָלַם וְעָלְמַיָּא

לֶךְ מַלְכַיָּא   .אַנְתְ הוּא מַלְכָא מֵֶֽ
דְשִׁין דֶשׁ קָֻ   ,לְמִקְדָשֵׁךְ תוּב וּלְקֵֹֽ

  ,אֲתַר דִי בֵהּ יֶחֱדוּן רוּחִין וְנַפְשִׁין

  ,וִיזַמְרוּן לָךְ שִׁירִין וְרַחֲשִׁין

ירוּשְׁלֵם קַרְתָא דְשׁוּפְרַיָּאבִ  .  

МА ЙЕДИДУТ КАК ПРИЯТЕН ТВОЙ ПОКОЙ 
Ма йедидут менухатех, ат Шабат ha-малка, 
Бе-хен наруц ликратех, бои кала несуха, 
Левуш бигдей хамудот, леhaдлик нер би-враха, 
Ва-техель коль ha-аводот, ло таасу мелаха. 
 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 
Ме-эрев мазминим коль миней матамим, 
Ми-беод йом муханим тарнеголим мефутамим, 
Ве-лаарох кама миним, штот йейнот мевусамим, 
Ве-тафнукей мааданим бе-холь шалош пеамим. 
 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 
Нахалат Яаков йираш, бли мецарим нахала, 
Ви-хaбдуhу ашир ва-раш ве-тизку ли-геула, 
Йом Шабат им тишмору вийигём ли сгула, 
Шешет ямим тааводу ува-швии нагила. 
 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 
Хафацеха асурим ве-гам лахашов хешбонот, 

Как приятен твой покой, о, Суббота – царица!  
Поэтому навстречу тебе мы поспешим: приди, 
коронованная невеста!  
Надень праздничные одежды, зажги с благословением 
свечи,  
Закончи все труды, и не делай никакой работы.  
Чтобы наслаждаться отборными яствами — дичью, 
птицей и рыбой 
Заранее припасены всевозможные угощення,  
Еще днем были приготовлены откормленные куры.  
На столе ароматне пряные вина,  
Изысканные блюда приготовлены для всех трех трапез.  
Чтобы наслаждаться отборными яствами — дичью, 
птицей и рыбой 
Наследие Яакова ты приобретаешь,  
Наследство безраздельное, Тебя будут уважать и богач,  и 
бедняк.  
Вы удостоитесь избавления, Если будете соблюдать 
Субботу,  



Ирhурим мутарим у-лешадех ha-банот, 
Ве-тинок леламдо сефер, ла-менацах би-негинот, 
Ве-лahaгот бе-имрей шефер бе-холь пинот у-махант. 
 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 
Илухеха йеhэ ве-нахат, онег кра ла-Шабат, 
Веha-шен мешубахат, ка-дат нефеш мешиват, 
Бе-хен нафши Леха орга, ве-лануах бе-хибат, 
Ка-шошаним суга бо януху бен у-ват. 
 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 
Меэйн олам ha-ба йом Шабат менуха, 
Коль ha-митангим ба йизку ле-ров симха, 
Ме-хевлей Машиах йуцалу ли-реваха, 
Пдутену тацмиах ве-нас ягон ва-анаха. 
Леhитaнег бе-таанугим барбурим у-слав ве-дагим. 

 

И станете Мне избранным народом.  
Шесть дней работайте, а на Седьмой – радуйтесь и 
ликуйте!"  
Чтобы наслаждаться отборными яствами — дичью, 
птицей и рыбой. 
Будничными делами запрещено заниматься, нельзя 
подсчитывать доходы,  
Но размышления о них дозволены.  
И можно сватать дочерей,  Изучать с ребенком Писание,  
Петь с ним песни И  говорить слова Торы – повсюду,  
В любом месте.  
Чтобы наслаждаться отборными яствами —дичью,  
Птицей и рыбой 
Ступай в Субботу неторопливо, назови ее отрадой,  
Сон в Субботу прекрасен, освежает и оживляет душу.  
И душа моя стремится к Тебе, чтобы отдохнуть в любви!  
Подобна лилиям ограда Субботы, в ней обретут 
Покой сыны и дочери.  
Чтобы наслаждаться отборными яствами — дичью,  
Птицей и рыбой 
Подобна Грядущему миру Суббота, день покоя,  
Каждый наслаждающийся ею удостоится великой 
радости.  
От бедствий, сопровождающих приход Машиаха,  
Будут они належно укрыты, Искупление наше 
Взрастет, и растают горести и печали.  
Чтобы наслаждаться отборными яствами — дичью,  
Птицей и рыбой 

 



 
 

АВДАЛА 
 

Барух ата Адонай элоѓейну 
мелех ѓаолам борэ при 

Ѓагафен! 

Благословен Ты Адонай Б-г наш, 
Владыка вселенной, 

сотворивший плод виноградной 
лозы! 

ПРОИЗНОСЯТ НАД БОКАЛОМ 
ВИНА 

  בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בוֹרֵא פְרִי הַגָפֶן

Барух ата Адонай элоѓейну 
мелех ѓаолам борэ миней 

бэсамим! 

Благословен Ты Адонай Б-г наш, 
Владыка вселенной, 

сотворивший различные 
благовония! 

ПРОИЗНОСЯТ НАД 
БЛАГОВОНИЯМИ 

  בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. בוֹרֵא מִינֵי בְשָמִים

Барух ата Адонай элоѓейну 
мелех ѓаолам борэ меорей га-еш! 

Благословен Ты Адонай Б-г наш, 
Владыка вселенной, 

сотворивший сияние пламени! 

ПРОИЗНОСЯТ НАД 
ЗАЖЖЕНОЙ СВЕЧОЙ 

  בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. בוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ
Барух ата Адонай элоѓейну 

мелех ѓаолам га мавдиль бейн 
кодеш ле-холь, бейн ор ле-

хошех, бейн Исраэль ла-амим, 
бейн йом га-швии, ле-шешет 

йемей га-маасэ. Барух ата 
Адонай, га-мавдиль бейн 

кодешле-холь. 

Благословен Ты Адонай Б-г наш, 
Владыка вселенной, отделивший 

святое от будничного, свет от 
тьмы, Израиль от других 

народов, день седьмой от шести 
дней работы. Благословен Ты, 

Бог, отделяющий святое от 
будничного! 

ЗАВЕРШАЮЩИЕ СЛОВА 

עַמִים. בֵין יוֹם הַשְבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַעֲשֶהבָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. הַמַבְדִיל בֵין קֹדֶשׁ לְחֹל. בֵין אוֹר לְחשֶׁךְ. בֵין יִשְרָאֵל לָ   
 בָרוּךְ אַתָה יְהֹוָה. הַמַבְדִיל בֵין קֹדֶשׁ לְחֹל
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